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Diese Publikation entstand dank der freundlichen Unter-

stützung der Druckerei Drage aus Diepoldsau/CH. Das 

Lektorat der deutschen Texte besorgte Joachim Bath-

ner. Die kroatischen Texte kontrollierte Rajka Poljak 

Fran jevi. 

Dvi jE,  pLJbIIkactja nastala zahvaljujuci prl)ateI:skoJ 90 

drO tiskare Drage iz CH-Diepoldsaua. Lektoriranje nje-

makog teksta obvio je Joachim Batliner Rajka Poljak 

Franjevic j u k iilroliFi 	rv jtsk. 

Für das Umschlagbild und Buchillustrationen wurden die 

Bildmotive und Zeichnungen von Viado Franjevid benutzt. 

Za graticki Orajn korica i lustracijo Li LOIn 	irs 

ci Viade Franjevia  

Vlado Franjevic 

ZIVOTOPIS 

Viado Franjevic je rodeo islOP. U selu Martinac krsj 0 

ire, Hrvatska Tamo ic odrastao sa roditeijima majke s I 

zavrtio Podruniriu Skolu. 

1985. zavriio je slikarski smjer u §koli primijenjenO en 

etnosti u Zagrebu. 1989. preselio se u CH-St. Galle 	ii 

Svicsarskoj, pa tako i St Gallenu. mu  je majka radno br 

vOn nekih dvadeset i eetiri godine. 

Od 1993. Vlado je nastanjeni u Knelevini Lihtenttajn 

clakie putuje u razee krajeve svijeta i nastupa kao kr 

ni stvaratelj, grafikki dizajner ili autor na izIobama. cs 

pcziJIma I literarnim priredbama. Pored evropskih zero 

lii rijevi njegovih putovanja su do sada bili lndonez,s 

Jordan, Kirgistan, Kina i SAD. 

nJnevi je 2000. kao dan Interesne zajednice njernsn2 

k -  pisaca (IGdA eV.) u Njemackoj dobio nagradu ii 

slide i perspektivne autore iste zajednice. 2008. je bio 

pvonagradeni na literarnom natjeaju „5.5. Kranjevk 

La poelijU. Thj natjetaj wake drupe godine je raspssn 

ei strane HMI - podrun..s sir . LHflLl 	1 	ittO 

S lisa iz hrvatske dijaspo 

-rdnjevic je do sada kit 	--irs iGie s. NmOko. 

Lihteinitajrnu, Hrvatskol I Svicarskoj i to nsjke0e dvuj 

rUno, na hrvatskom I njemaiikom. Pjesme su mu do sada 

objavijivane u strutnim tasopisirna i antologijama u Nje-

mackcni Hrvatrkcn) i SAD c 7001. Mao je zbirku pJesama 

0.-: • J[iJ. L,s. 	‚.' 	155 	5. 	5 	1 	sres-Hi 
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Vlado Franjevic 

LEBENSLAUF 

Vlado Franjevic wurde 1963 in Kroatien geboren. Er 

wuchs bei seinen Grosseltern im Dorf Martinac in der 

Nähe von azma auf. 

1985 schloss er seine Ausbildung an der Schule für ange-

wandte Künste in Zagreb in der Klasse Malerei ab. 1989 

zog er nach St. Gallen in die Schweiz, wo seine Mutter 

whrend 24 Jahren arbeitete. 

Seit 1993 ist er im Fürstentum Liechtenstein zu Hause. 

Von dort reiste er in verschiedene Länder und nahm als 

Kunstschaffender, Grafikdesigner oder Autor an Ausstel-

lungen, Symposien und Lesungen tell. Seine Reiseziele 

waren neben vielen europäischen Ländern bis dato auch 

Indonesien, Jordanien, Kirgistan, China und die USA. 

Vlado Franjevid war Mitglied der Interessengemein-

schaft deutschsprachiger Autoren (lGdA eV.) in 

Deutschland und bekam 2000 den Förderpreis für junge 

Au-toren. 2008 wurde er mit dem ersten Preis beim 

bedeu-tenden Literaturwettbewerb „S.S. Kranjevid" in 

Rijeka, Kroatien, als Lyriker gekrönt. 

Vlado hat seine Gedichte bis heute in Deutschland, 

Liechtenstein, Kroatien und in der Schweiz vorgelesen, 

in den meisten Fällen zweisprachig - in seiner Mutter-

sprache kroatisch und auf deutsch. Seine Verse wurden 

in verschiedenen Zeitschriften und Anthologien in Deut-

schland, Kroatien und den USA veröffentlicht. 

2001 gab er in eigener Regie den Lyrikband URAUFFÜH-

RUNG heraus. 
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Einführung 

Die vorliegende Publikation von Vlado Franjevi 

ist im Rahmen der Kunstausstellung "Vom Tod 

zum Leben' entstanden. 

Die Ausstellung bewegt sich um ein zutiefst 

menschliches Spannungsfeld: Leben und Glauben, 

Gesellschaft und Kirche, Resignation und Hoff-

nung.,Vom Tod zum Leben" verweist auf 

verschiedene Ebenen: 

Im Frühling erwacht die Natur aus der 

Totenstarre des Winters wie vom Tod 

wieder zu neuem Leben. Der Winter hat 

seine Wichtigkeit. Doch er wird vom 

Frühling überwunden. Was erstarrt war, 

erwacht, grünt, blüht. 

Totenstarre und Frühlingserwachen prä-

gen auch das menschliche Leben. Es gibt 

Situationen, die dem Menschen alle 

Kraft rauben. Man lebt und ist doch wie 

tot. Die Krise wird zur Chance, wenn ein 

Mensch aus der Totenstarre erwacht 

und sich neu am Licht der Zukunft orien-

tiert. Er macht sich auf seinen Weg. Er 

gewinnt eine Lebendigkeit, die ihn wie-

der hoffen lässt. 

Vom Tod zum Leben ist ein Kernthema 

des christlichen Glaubens. Karfreitag ist 

Widmung 

Diesen Bond widmet Vlodo Franjevii seinen Grosseltern 
Terezija und (+)Pavao Ban, seiner Mutter Milka Perii, 
seinem Geburtsdorf und dessen Wäldern und Feldern. 
Ebenfalls seiner Gattin Rajka Poljak und seiner Halb-
schwester Durdica Sherwood mit ihrem Sohn Antonio. In 
jedem Werk von Viodo Franjevk steckt auch sein gröss-
ter Wunsch und sein wichtigster Traum - seine Werke 
sollen Toina Tereza und Justin ~imun Franjevk, seinen 
geliebten Kindern aus erster Ehe die nötige Lebenskraft 
und den Mut geben und ein bestimmter Wegweiser 
werden - keine Angst vorm Sauerstoff bitte! 

l.i Ban(-'-), rodite/jima inaike mu, sot/rn mafri Milk ,  

.c, rodnorn selu i njegovirn /umorna i p0/jima. Take - 

upruzi Rajki Po/jok te po/usestr/ Durdici Sherwoon 

mom Antoniorn. U svokom V/ac/Thorn die/u se naIa, 

‚vo ve/ika Je/ja / najvaJniji son - neka to isto die/0 

cjegovaj so/jena] djeci iz prvog braka Taint Terezi 

na Simunu Fronjevic potrebnu Jivotnu snogu. 53 r-ru 

ernst te dci i,n bode odreilc'ni putnka.' 	ne tnha 
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voller Schmerz, Trauer, Tod. Doch es Ist 

nicht das Ende. Es kommt Ostern. Leben 

durchbricht den Tod. Das Geheimnis 

von Karfreitag und Ostern Ist der An-

knüpfungspunkt aller christlichen Hoff-

nung. 

Künstlerisches Schaffen wie das von Vlado Franje-

vid und anderen, das sich in Bild, Skulptur, Musik 

und Text mit dem Spannungsfeld Tod und Leben 

befasst hat, erhellt, vertieft, verfremdet das The-

ma der Ausstellung. Es regt zum Nachdenken an, 

es inspiriert. Mögen durch solches Kunstschaffen 

Zugänge zur Verarbeitung von schwierigen 

Lebenserfahrungen und Hoffnung für Leben und 

Glauben aufgehen. 

Thomas Beerle, Projektleiter Kunstausstellung "Vom 

Tod zum Leben" 

I 

T 
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Uvod 	 2ELI LI ME IMATI KAO SUNCOKRET 

Ova publikacija Viade Franjevia nastala je u okvi- 	
eli Ii me moda kao suncokrot 

ru umjetnike izlo2be 'Od smrti do ivota". 	 - 

Izloba se kree u poiju najdubljih ovjejih napo- 	
ja ti sunce ne mogu vec biti 

na: fivot i vjera, zajednica i Crkva, rezignacija I na- 	
U jarnu me poioi 

da. "(-Id srnrti do ±rvcta upacuic'  n razlite tazi 	 da: 

7 rcchi au bAi u araju cc-  Ic 

zirnske urnaIosti kao od snirt: do po 

novnog 2ivota. Zima ima svoju va2nos 

Ipak ona e biti pobijedena od proijecu 

Ono to je hiftc unilo, budi an cazeie-

ni, procvate. 

UrnaIost smrti uobhcujn takoder ccv 

jedji 2ivot. Ima situacija koje ovjeku o-

duzimaju cijelu njegovu snagu. Covjek 

2ivi, a kao da je mrtav. Kriza postaje §ar-

som ako se iz utmaIosti probudeni ov-

jek nanovo orijentira na svijetlo buduc 

nosti. Sprerna se na svoj put i dobiva na 

ivahnosti koja mu opet dozvoljava na. 

dti se. 

Od smrti do 2ivotcr je centralna tema krS-

c5anske vjere. Veliki petak je pun boO, 

tuge, smrti. Ipak, to nije kraj. Dolazi Us- 

8 	 33 



MÖCHTEST DU MICH 	 Zivot poued.it rnr 

ALS EINE EINE SONNENBIUME 	 petka i Uskrsa je povezuu:a tocka weg 

HABEN 	 rscanskog nadanj. 

otnicKo 
möchtest du mich vielleicht 	

stvaranje kao ovo Viade Franjc'via I 

ugih koji se have djclovanjern u poiju ZvaflOrfl 
als eine sorinenblume haben 	 oirt i iivot, osvjetljava, produbljuje temu izlobe 
deine sonne kann ich nicht mehr sein 	 Oio izaziva razmitljanje i inspirira. Bit e mi 

leg mich in die grube 	 uko se pristupanje preradi tekih iivotnih isku 

los 	 vu I nade u iivat i vjeru kroz ovakva djela probJ 

Thomas Beerle, voditelj 

nirtj do iivota". 
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BERÜHRUNG DER STILLE U OTVORU 

sie berührte mich unerwartet 

in mich verliebt 

mein ich saugte sie in sich 

hinein 

dieser ewigen 

ergab ich mich 

betäubt und leidenschaftlich 

es hat mir gefallen 

sie berührte mich 

tastete 

saugte ein 

liebe stille 

U Otv(L. 

jo edi 

ot V 

kroz taJ cerno 

biti odjedcn; 
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in einer äffnung 

findet sich 

eine äffnung 

durch diese 

werden wir alle 

entführt 

me incr 

U Svu 

Ire zaijuh 

«nu pred 

-i 	tr 

IN EINER ÖFFNUNG 
	

UODIR TSft 
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GRABER 
	

APSTRAKTNI PUTNIK 

ich irrte in der welt 

sah fremde gräber 

gräber in steinfeldern und wäldern 

wassergräber 

gräber von wasser 

und dann diese 

die wie teppiche fliegen 

blumengräber im getreide 

inhaltslose gräber und die 

die auf leinwände gemalt wurden 

und ganze collagen aus blumenblättern 

dass sie schön seien 

all diese gräber 

meine liebe muttersmutter 

sind nicht so schön 

wie das finstere unserer bescheidenen gruben 

in unserem dorf 

lassen wir uns in die wärme der gräber 

unseres 

und nicht des fremden dorfes 

hinab 

apstraktni putnik 

putnik prostranstva 

dolazi sve blie i blie 

Ei sve se vße udaljava 

u isto se vrijeme kree 

Li dva razljdta pravca 

12 	 29 



ABSTRAKTER REISENDE G ROBOVI 

ein abstrakter reisender naht 

der weltraumreisende kommt näher 

und näher 

und er ist immer mehr entfernt 

gleichzeitig bewegt er sich 

auf zwei ziele zu 

tumarao sam svijetom 

vidio tude grobove 

groblja u kamenim poljima umarna 

vodengrobove 

grobove od vode 

pa one koji lete kao tepisi 

grobove cvi jea u zitu 

grobove bez sadraia 

one naslikane na platnima 

od latica cvjetnih 

u kolai sloene 

do bude IIjPl 

vi P gr000vi 

rnajdina draga maiko 

nisu lijepi 

kao tamno jama skromnosti 

rPeg malog sela 

.pustirno so ii toplinu grohova rouh 

iie tud°i 

cola 

28 	 13 



DAS KIND GOTTES 
	

LEMLJA UVIRF 

jeden tag bringt mir der fernseher 

dasselbe bild 

ein kind wurde vergewaltigt 

ein kind wurde abgeschleppt 

ein kind wurde massakriert 

ein kind hat kinder abgeschossen 

jeden tag lege ich chrysanthemen 

auf meinen fernseher 

nieder 

:ernlja u 

ii 	 KFI1 svoje lc 

t11 --jelesni covjek rodi bestjelesri 

0 

triese n, 27.03.98 
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ERDE STIRBT 	 DIJE-E 207jE 

erde stirbt 

silberlanzenträger versteckt sein gesicht 	
dijete je sIIo3no 

körperloser mensch gebart das körperlose 	 Hijeto je odvedeno u nepoznato 

dijete je masakrirano 

eis 	 dno je dijete drugo upucalo 

irndanorn 
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ZWEIUNDFÜNFZIG TOTE 
	

SVI OEKUJU SVIJETLO 

dreizehn tote buchstaben auf dem papier 

dreizehn tote marienkäfer in einem mohnfeld 

dreizehn tote wildschweine 

auf den karren der jäger 

dreizehn tote menschen 

mütter 

töchter 

söhne 

in einem niedergebrannten haus 

sind alle zweiundfünfzig 

gleichberechtigt in ihrem tod 

lvi oekuju svijetic 

rnrte VOJd ltiI 

triesen, 2 7.03 98 

16 
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ALLE ERWARTEN DAS LICHT 	 PEDESET I DVOJE MRTVIH 

alle erwarten das licht 	 tiiflaest mrtvih sova na papiru 

ihre alten gesichter 	 trindest rnrtvih bubaniara u polju makova 

verziehen sich 	 trinaest mrtvih divijih svinja u lovaikim kolirna 

U nuest ri rtvi h Ijudi 

majke 

kceri 

sin ov I 

u izgorijeloj kui 

da Ii je svih 

pedeset i dvoje njih 

U snirti 

r a v flop ra v no 

iF 	/ 03 
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WER WEISS 

wer weiss 

wie meine grossmutter heut nacht 

starb 

da sie mich in ihrer nähe nicht hatte 

mich 

eine weiche linnenfasergestalt 

wer weiss wer ihre hände gefaltet hatte 

ich versprach es 

und noch versprach ich 

das erste geworfene stück land 

auf ihrem toten nabel 

werde ich sein 

ZVO VAPNO 

!JO va 

ovJ. 

koji j 

r)tr. I 

br H 

hrightwell baldwrn, 29.12 1989 
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UNGELÖSCHTER 

LEBENDIGER KALK 

ungelöschtiebendiger kalk 
IJjU( 	I 	i 1 l kf I€ 	11 

im menschen 
a mek 

der die chsanthemen 
ruke sko 

beiläufig 
obeao 

zählt 
pupak 

ze 

ergeht 

und 

geht nicht 

brightwell baldwin, 28.12.1989 
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DU SINGST MEIN DONNER 	 TI PJEVA GROME MOJ 

du singst 

mein donner 
U pjevas grome mc 

deine stimme wird S vrha glas tvoj potuju bogovi 

von den göttern sjajne te sestre üuv2ju 

von den allerhöchsten vidim ih iza voceki 

wird sie gelobt vidim ih iznad oblrikn 

deine glänzende schwester passt auf dich auf 

ich sehe sie ftnter den oosOaumEn 

und hoch 

über den voiker 

und auch unten im tau Clan je za ün 

in deinem haar 2,3iost mi je povezal 

tvoj glas je moja molt 

du singst a s vrha 

mein donner glas taj 

es ist der tag nach weihnachten potuju bogovi 

das leid verband meine augen 

deine stimme ist mein gebet 

von den höchsten 

wird deine stimme 

von den göttern 

wird sie geehrt 
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